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 Инструкции за работа
 телевизор с течни кристали

 Благодарим ви, че закупихте този продукт на Panasonic.
 Моля прочетете тези инструкции внимателно, преди да използвате 
продукта. Запазете ги за справка в бъдеще.
 Изображенията, показани в тази инструкция, са само с илюстративна цел.
 Ако се наложи да се свържете с местния дилър на Panasonic за съдействие, 
потърсете информация за контакт в картата към Паневропейската гаранция. 

 Български

 Модел No.

 TX-L32E30E
 TX-L37E30E
 TX-L42E30E
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 За по-подробни инструкции ползвайте 
инструкцията за работа на CD-ROM диска.
 За да видите инструкцията за работа на CD-ROM 
диска Ви е нужен компютър със CD-ROM устройство 
и инсталиран Adobe® Reader® (версия 8,0 или по-
нова е за препоръчване).

 В зависимост от операционната система или 
настройките на компютъра Ви, инструкцията за работа 
може да не стартира автоматично.
 В този случай, за да видите инструкцията, ръчно 
отворете PDF файла в папка „MANUAL”.
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  Предпазни мерки
 Предупреждение

 Боравене с щепсела и кабела на захранването
•  Вкарайте щепсела докрай в контакта. (Ако щепселът е хлабав, той може да се нагрее и да причини пожар.)
•  Ocигyрeтe cи лeceн дocтъп дo кoнтaктa нa зaxpaнващия кaбeл.
•  Не докосвайте захранващия щепсел с мокра ръка.  Това може да причини токов удар. 
•  Не повреждайте захранващия кабел. Повреденият кабел може да причини пожар или токов удар.

•  Не местете телевизора, когато кабелът е включен в контакт.
•  Не поставяйте тежки предмети върху кабела или него самия близо до силно нагрети предмети.
•  Не усуквайте кабела, не го прегъвайте прекомерно и не го опъвайте.
•  Не дърпайте кабела.  Дръжте корпуса на щепсела при изключване на захранващия кабел от захранването.
•  Не ползвайте повреден щепсел или контакт.a
•  Внимавайте телевизорът да не смачка захранващия кабел.

 Ако откриете някаква 
нередност, веднага 
извадете щепсела!

 
 

 Променлив ток 
(АС) 220-240 волта 
50 / 60 Hz

 Захранване / Инсталация
•  Този телевизор е проектиран за:

•  Променлив ток (АС) 220-240 V, 50 / 60 Hz
•  Настолна употреба

 Не отстранявайте капаците и НИКОГА не 
модифицирайте телевизора сами
•  Компонентите под високо напрежение могат да 

причинят сериозен токов удар. Не махайте задния 
капак на телевизора, тъй като може да се стигне до 
контакт с части под напрежение.

•  Вътре няма части, които да могат да бъдат поправени 
от потребителя.

•  Дайте телевизора за проверка, настройка или 
поправка при местния дилър на Panasonic.

 Не излагайте телевизора на пряка 
слънчева светлина и други източници на 
топлина
•  Избягвайте излагането на телевизора на пряка 

слънчева светлина и други източници на топлина.

 

 За да се предотврати 
пожар, никога не 
дръжте свещи или 
други източници на 
открит пламък близо 
до този продукт

 Не излагайте на дъжд или на прекомерна 
влага.
•  За да предотвратите повреда, която може да причини 

удар от електрически ток или пожар, не излагайте 
телевизора на дъжд или прекомерна влага.

•  Не слагайте на уреда съдове с течности, като напр. вази 
и не излагайте телевизора на капеща или течаща вода.

 Не поставяйте несвойствени предмети в 
телевизора
•  Не позволявайте в телевизора да попадат каквито и да 

било предмети през въздушните отвори, тъй като това 
може да причини пожар или токов удар.

 Не поставяйте телевизора на наклонени 
или нестабилни повърхности; уверетe 
се, че телевизорът не виси от края на 
основата
•  Телевизорът може да падне или да се прекатури.

 Използвайте само специалните 
оригинални подставки / уреди за 
закрепване
•  Използването на неодобрени стойки или други 

фиксиращи приспособления може да доведе до 
нестабилност на апарата и риск от нараняване.  
Помолете вашия местен дилър на Panasonic да 
извърши настройката или инсталацията.

•  Използвайте одобрени стойки (стр. 4) / скоби за 
окачване на стена.

 Не позволявайте на деца да боравят с SD 
карти или с опасни части
•  Както всички дребни предмети, SD картите могат да 

бъдат погълнати от малки деца. Моля отстранете SD 
карта незабавно след ползване и я съхранявайте на 
недостъпно за деца място.

•  Този продукт съдържа части, които представляват 
потенциална опасност за малки деца, тъй като 
случайно могат да бъдат погълнати или вдишани. 
Дръжте тези части на място, недостъпно за малки деца.
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 Внимание

 Когато почиствате телевизора, извадете 
щепсела от контакта
•  Почистването на наелектризиран телевизор може да 

причини токов удар.

 Ако не използвате телевизора 
продължително време, изключете 
щепсела от контакта
•  Този телевизор продължава да консумира известно 

количество електричество дори и в режим Off, ако 
щепсела е свързан към контакт.

 Не излагайте Вашия слух на прекомерно 
силен звук от слушалките
•  Можете да си причините трайно увреждане на слуха.

 Не прилагайте голяма сила или физическо 
въздействие върху екранния панел
•  Това може да причини повреди, които да доведат до 

нараняване.

 Не блокирайте задните въздушни отвори

•  Адекватната вентилация е от съществено значение, за да се 
предотврати повреждането на електронните компоненти.

•  Вентилацията не трябва да се затруднява като 
вентилационните отвори се покриват с предмети като 
вестници, покривки за маса и завеси. 

•  Препоръчваме да се остави разстояние от поне 10 см 
навсякъде около телевизора дори ако той е поставен в 
шкаф или между рафтове.

•  При използване на стойката, спазвайте разстоянието 
между долната част на телевизора и повърхността на пода.

•  Ако не се използва подставка, уверете се че отворите на 
дъното на телевизора не са блокирани.

 Минимално разстояние

 

 10

 10

 10  10

 (см)

  Поддръжка
 Първо отстранете захранващия кабел от контакта.

 Екранен панел, Корпус, Подставка
 Редовна грижа: 
 Внимателно избърсвайте повърхността на екранния 
панел, корпуса и стойката с мека кърпа, за да 
отстраните замърсяванията и отпечатъците.

 За упорити замърсявания:
 Навлажнете мека кърпа с чиста вода или разреден неутрален почистващ 
препарат (1 част препарат в 100 части вода). След това изцедете кърпата 
и избършете повърхността. Накрая забършете влагата.

 Внимание
•  Не използвайте кърпи от твърда материя и не търкайте повърхността твърде силно. Това може да причини появата на драскотини.
•  Погрижете се да не излагате повърхностите на телевизора на вода и почистващи препарати. Проникването на течност 

в телевизора може да причини повреда.
•  Погрижете се да не излагате повърхностите на препарати против насекоми, разтворители, разредители и други 

летливи вещества. Това може да наруши качеството на повърхността или да доведе до обелване на боята.
•  Повърхността на екранния панел е специално третирана и може лесно да бъде увредена. Внимавайте да не почуквате 

или драскате повърхността с нокти или други твърди предмети.
•  Не допускайте продължителен контакт на корпуса и стойката с гума или материали от PVC. Това може да наруши 

качеството на повърхността.

 Захранващ кабел
 Избърсвайте захранващия кабел със суха кърпа на регулярни интервали. Влага и прах могат да доведат до пожар или токов удар.

  Аксесоари
 Дистанционно управление  Батерии за 

дистанционното 
управление (2)
•  R6 
  (стр. 4)

 

 Поставка
  (стр. 4)

 

•  N2QAYB000490
        или

•  N2QAYB000672

 

 

 Инструкции за работа  Паневропейска гаранция

•  Аксесоарите може да не са поставени на едно място. Погрижете се да не ги изхвърлите неволно.
•  Този продукт съдържа части (например найлонови торбички), които представляват потенциална опасност за малки 

деца, тъй като могат да бъдат погълнати или вдишани. Дръжте тези части на място, недостъпно за малки деца.
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  Поставяне на подставката

 Предупреждение
 Не разглобявайте или модифицирайте подставката.
•  В противен случай телевизорът може да падне и да се повреди, и да причини нараняване на човек.

 Внимание
 Не използвайте друга подставка освен тази, която е предоставена с този телевизор.
•  В противен случай телевизорът може да падне и да се повреди, и да причини нараняване на човек.
 Не използвайте подставката, ако тя се огъне или повреди физически.
•  Използването на физически повредена подставка може да причини нараняване. Незабавно се свържете с местния 

дилър на Panasonic.
 При поставяне използвайте само предоставените в комплекта винтове и се уверете, че всички те са здраво затегнати.
•  Ако не бъде обърнато внимание на правилното затягане на винтовете по време на сглобяването, подставката няма да бъде 

достатъчно здрава, за да поддържа телевизора. Телевизорът може да падне и да се повреди, както и да нарани някого.
 Уверете се, че телевизорът няма да падне.
•  Ако телевизорът бъде съборен или деца се качат на стойката при вече монтиран телевизор, той може да падне и да 

причини нараняване.
 Необходими са най-малко двама души за монтиране и сваляне на телевизора.
•  Ако не присъстват двама или повече души, телевизорът може да бъде изпуснат и да причини нараняване.

 A    Монтажен винт (4)

 
 M5 × 15

 B   Монтажен винт (4)

 
 M4 × 30

 C  Скоба

•  TBL5ZA3017

 
  ( )TX-L32E30E
TX-L37E30E

•  TBL5ZA3014
 (TX-L42E30E)

 D  Основа

•  TBL5ZX0140 (TX-L32E30E)
•  TBL5ZX0144 (TX-L37E30E)
•  TBL5ZX0149 (TX-L42E30E)

 

 

 1  Монтаж на подставката
 Използвайте монтажните винтове A , за да 
закрепите здраво скобата C  към основата D .
•  Уверете се, че винтовете са стегнати здраво.
•  Насилването на винтовете в обратна посока 

ще повреди резбата.

 

A

D

C

 Предна част

 Придържайте скобата, 
за да не падне.

 2  Закрепване на телевизора
 Използвайте монтажните винтове, B  за да притегнете здраво.
•  Първоначално завийте четирите монтажни винта леко, 

след което ги затегнете здраво, за да фиксирате стабилно.
•  Работете върху хоризонтална и равна повърхност.

 

B
B

 Подложка от пенопласт или дебел мек плат

  Инсталиране / сваляне на батериите на дистанционното управление

 1

 

 Дръпнете, за да 
отворите

 Кука

 Внимание
•  Неправилното инсталиране може да причини теч на батерията и 

корозия, водещи до повреда на дистанционното управление.
•  He смесвайте стари и нови батерии.
•  Подменете само със същия или с еквивалент тип. He смесвайте 

различни видове батерии (например алкални и манганови батерии).
•  He използвайте презареждащи се батерии (Ni-Cd).
•  He горете и не разглобявайте батериите. 
•  He излагайте батериите на висока температура, например на 

директна слънчева светлина, огън или други подобни.
•  Уверете се, че изхвърляте батериите по правилния начин.
•  Уверете се, че батериите са сменени правилно, тъй като съществува 

опасност от експлозия или пожар, ако са поставени в обърнато положение.
•  Не разглобявайте и не променяйте дистанционното управление.

 2

 

 Обърнете внимание 
на правилния 

поляритет (+ или -)

 Затворете
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  Идентифициране на управлението
 Дистанционно управление

 1  Ключ за Вкл./ Изкл. на режим стенд-бай
•  Поставя в или извежда телевизора от стенд-бай

 2  [ Медия плейър]
•  Превключва в режим за преглед на / слушане от 

SD карта и USB устройство
 3  [Основно меню]

•  Натиснете за достъп до менюта Картина, Звук, 
Таймер и Основно меню

 4  Аспект
•  Променя аспектното съотношение

 5  Информация
•  Показва информация за канала и програмата

 6  VIERA TOOLS
•  Показва икони за някой специални функции и 

осигурява лесен достъп
 7  [VIERA Link Меню]

 8  OK
•  Потвърждава избора
•  Натиснете след като сте избрали позиция, за да 

можете бързо да смените канала
•  Показва списъка с канали

 9  [Меню опции]
•  Лесни допълнителни настройки за гледане, звук 

и др.
 10  Телетекст

•  Превключва в режим на телетекст
 11  Субтитри

•  Показва субтитри
 12  Цифрови бутони

•  Сменя каналите и телетекст страниците
•  Настройва знаците
•  Включва телевизора, когато същият е в режим 

стенд-бай (Натиснете за около 1 секунда)
 13   Спиране на звука

•  Изключва или включва звука     
 14  Сила на звука нагоре / надолу
 15  Бутони за избор на входен режим

•  TV – превключва DVB-C / DVB-T / Аналогов режим
•  AV - превключва между AV входните режими от 

списъка „Избор на вход”
 16  Директен запис от телевизора

•  За незабавен запис на програма от DVD записващо 
устройство или VCR, свързани посредством Q-Link 
или VIERA Link

 17  [VIERA Connect]
•  Показва началния екран на VIERA Connect

 18  Край
•  Връща се към телевизионния екран

 19  TV Информация
 20  Курсорни бутони

•  Служат за избор и настройка
 21  Връщане

•  Връща към предходното меню / страница
 22  Цветни бутони 

 (червен-зелен-жълт-син)
•  Използват се за избор, навигация и изпълнение на 

различни функции
 23  Задържане

•  Спира / пуска картината
•  Задържа текущата телетекст страница (в режим 

телетекст) 
 24  Индекс

•  Връща към индекс страницата на телетекста (в 
режим телетекст)

 25  Последно гледане
•  Превключва на последно гледания канал или 

последно използвания входен режим
 26  Канали нагоре / надолу
 27  Операции със свързани устройства
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  Телевизор

 1  Изводи AV2

 2  Жак за слушалки

 3  CI гнездо

 4  Гнездо за SD карта

 5  Извод HDMI4 

 6  Порт USB 3 

 7  Избор на функция
•  [Сила на звука] / [Контраст] / [Яркост] / [Цвят] / 

[Рязкост] / [Нюанс] (NTSC сигнал) / [Бас]∗ / 
[Тембър]∗ / [Баланс] / [Автоматични настройки]
 ∗ Режим [Музика] или [Говор] в Меню Звук

 8  Канал Нагоре / Надолу, Смяна на стойността (чрез използване 
на бутон F), включване на телевизора (натиснете който и да е 
бутон за около 1 секунда, когато сте в режим на готовност)

 9   Сменя входния режим

 10   Ключ за Вкл. / Изкл. на захранването
•  Използвайте, за да включвате/изключвате захранването.

 Ако последния път сте изключили телевизора чрез 
дистанционното управление, когато е бил в режим готовност 
(стенд-бай), телевизорът ще бъде в режим готовност и когато 
го включите отново от ключа на захранването Вкл. / Изкл.

 11  Приемник на телевизора за сигнала от 
дистанционното управление
•  Не слагайте никакви предмети между 

дистанционното управление и сензора за 
дистанционното управление.

 12  Сензор на C.A.T.S. (Система за автоматична 
настройка на контраста)
•  Усеща яркостта и настройва качеството на 

снимката, когато [Еко-режим] в Меню Картина e 
настроено на [Вкл.]  (стр. 15)

 13  Светодиод на захранването и таймера
•  Червено : Режим на готовност

 Зелено : Вкл.
 Оранжево : Програмен таймер включен
 Оранжево (примигва) :  

 Тече запис с програмния таймер, директен 
запис от телевизора или запис с едно докосване

 Червено с примигване в оранжево :  
 В режим Стендбай с включен програмен таймер, директен 
запис от телевизора или запис с едно докосване

•  Светодиодът примигва, когато телевизорът получи 
команда от дистанционното управление.

 Използване на екранните дисплеи - Указания за работа

 Екранното меню осигурява достъп до много от функциите на този телевизор.

 Указания за работа
 Указанията за работа ще ви помогнат да боравите с 
телевизора чрез дистанционното управление.
 Пример : [Мeню нa звукa]

 

  Основно меню

 Картина

 Звук

 Таймер

 Настройки

1/2

0
0
0

0
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 Режим на звука  Музика
 Бас
 Тембър
 Баланс
 Слyшaлки
 Съраунд
 Авт. контрол усилване
 Сила на звука
 Отстояние

 Изкл.
 Изкл.

 Над 30см

 Избери
 Край  Избира основния режим на звука  Прелисти нагоре Смяна

 Връщане
 Прелисти надолу

 Указания за работа

 Как се използва дистанционното управление

 
MENU

 Отворете основното меню

 

 Преместете курсора / изберете елемент от менюто / 
изберете от възможните опции

 

 Преместете курсора / нагласете нивата / изберете 
от възможните опции

 

 Влезте в менюто / запазете направените настройки 
и опции

 

BACK/
RETURN

 Върнете се към 
предходното 
меню  

EXIT  Излезте от менюто и се 
върнете към екрана за 
гледане на телевизия

  Функция авто готовност на захранването
 Телевизорът автоматично ще премине в режим на готовност в следните случаи:

•  в продължение на 30 минути не се получава сигнал и не се извършват действия в аналогов режим
•  [Автомат. изключване] е активно в Меню Таймер (стр. 17)
•  не е извършено никакво действие за избрания период в [Автом. стендбай] (стр. 17)

•  Тази функция не засяга записването с програмния таймер, запис Direct TV и запис One Touch.
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  Основни връзки
 Показаните външни устройства и кабели не се доставят с този телевизор.
 Моля, уверете се, че телевизорът е изключен от захранващия контакт, преди да свързвате или откачвате кабели или 
оборудване.

 Пример 1    Пример 2

 Свързване на антена
  Свързване на DVD записващо 

устройство / VCR

 Само телевизор
 

 Телевизор, DVD записващо устройство 
или VCR

 
RF IN

RF OUT

 Задна част на телевизора

 Кабел

 Антена

 Променлив ток 
(АС) 220-240 V
 50 / 60 Hz

 Захранващ 
кабел

 RF кабел

 RF кабел

 DVD записващо 
устройство или VCR

 Екраниран 
SCART кабел

 

 ■  Как да използваме 
фиксатора, който захваща 
захранващия кабел

 

 За разхлабване:

  копче
 Натискайте копчето

 

 Връзване на кабелите

 
 куки

 Поставете края 
между куките

 За да я свалите от телевизора:

 

 Натискайте и двата 
странични клипса

 клипсове

•  Не връзвайте на сноп RF кабела и захранващия кабел (може да доведе до изкривен образ).
•  Фиксирайте кабелите със скоби, ако е необходимо.
•  При използването на опционен аксесоар, ползвайте инструкцията му, за да фиксирате кабелите.

 Задна част на телевизора  Антена

 Променлив ток 
(АС) 220-240 V
 50 / 60 Hz

 Захранващ 
кабел

 RF кабел

 Кабел

 Забележка
•  Свържете към AV1 на телевизора за DVD записващо устройство / VCR, поддържащи Q-Link.
•  Възможно е да се свърже HDMI-съвместимо оборудване към HDMI терминалите (HDMI1 / HDMI2 / HDMI3 / HDMI4) чрез 

HDMI кабела.
•   Прочетете и упътването към устройството, което свързвате.
•  Дръжте телевизора далеч от електронно оборудване (видео оборудване и други) или уреди с инфрачервен сензор. В 

противен случай може да се получи изкривяване на картината / звука или да се влоши работата на друго оборудване.
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  Пример 3
 Свързване на DVD записващо устройство, VCR или cателитен и кабелен приемник

 Телевизор, DVD записващо устройство, VCR и cателитен и кабелен приемник 

 

RF IN

RF OUT

 Задна част на телевизора  Антена

 Захранващ кабел

 Променлив ток 
(АС) 220-240 V
 50 / 60 Hz

 Екраниран 
HDMI кабел

 Екраниран 
SCART кабел Екраниран 

SCART кабел

 Сателитен и 
кабелен приемник

 DVD записващо 
устройство или VCR

 RF кабел

 RF кабел

 Кабел

 ■   Свързване към мрежовата среда (мрежови връзки)

 За да активирате функциите на мрежовите услуги (VIERA Connect и други), трябва да свържете телевизора към 
широколентова мрежова среда.
•  Ако нямате достъп до широколентови мрежови услуги, консултирайте се за съдействие с вашия дилър.
•  Свържете с  LAN кабел (жична връзка) или с безжичен LAN адаптер (безжична връзка).
•  Настройката на мрежовата връзка ще стартира след настройването на честотата (при първо използване на 

телевизора)  (стр. 10 - 12)

 

 Интернет
 среда

 Интернет
 среда

  Жична връзка

  Безжична връзка

 Точка за достъп

 LAN кабел (екраниран)
•  Използвайте екранирания усукан по двойки (STP) 

LAN кабел.

 Адаптер за безжична LAN мрежа и 
удължител 
•  Свържете към USB портове 1, 2 или 3.

 Задна част на телевизора
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  Автоматични настройки
 Автоматично търсене и запаметяване на телевизионни канали.
•  Тези действия не са необходими, ако телевизорът е бил настроен от вашия дилър.
•  Моля, свържете (стр. 7, 8) и настройте (ако е необходимо) свързаното устройство преди да стартирате „Автоматични 

настройки”. Моля, прочетете ръководството за работа на свързаното устройство за повече информация относно 
настройките.

 
TV

 1   Свържете телевизора със захранването и го 
включете

 

•  Необходими са няколко секунди да се включи екранът
•  Ако светне червеният светодиод на телевизора, натиснете ключа за Вкл./ 

Изкл. на режим стенд-бай на дистанционното управление за около 1 
секунда.

 2   Изберете език

 

Menüsprache 
Deutsch  Dansk Polski Srpyski
 English  Svenska  čeština  Hrvatski
Français  Norsk  Magyar Slovenščina
 Italiano  Suomi  Slovenčina Latviešu
 Español Türkçe  Български eesti keel

 Português  Еλληνικά Română Lietuvių
 Nederlands

 

  изберете

  задайте

 3    Изберете държава

 

 Държава
 Германия  Дания  Полша
 Австрия  Швеция  Чехия
 Франция  Норвегия  Унгария
 Италия  Финландия  Словакия

 Испания  Люксембург  Словения
 Португалия  Белгия  Хърватия
 Швейцария  Холандия  Естония

 Малта  Турция  Литва
 Андора  Гърция  Други

 

  изберете

  задайте

•  В зависимост от държавата, която изберете, 
изберете региона си или съхранете 
PIN кода за Детска защита („0000” не 
може да бъде съхранено), като следвате 
инструкциите на екрана.

 4   Изберете режима, който желаете да настроите

 

 Избор на TV сигнал
 DVB-C
 DVB-T
 Аналогов

 Aвтомат. настройки

    настройте / без настройване

  изберете

 :  настройте (търсене на наличните 
канали)

 :  без настройване

 5   Изберете [Aвтомат. настройки]

 

 Избор на TV сигнал
 DVB-C
 DVB-T
 Аналогов

 Aвтомат. настройки

   достъп

  изберете

•  Започва процесът „Автоматични настройки”, който ще открие и запази каналите.
 Съхранените канали и подредбата им са различни в различните страни, райони, 
системи на излъчване и условия на приемане на сигнала.

 Екранът за автоматични настройки е различен в зависимост от държавата, 
която изберете.

   



 А
втом

атични настройки

10

 5   1  [DVB-C мрежови настройки]

•  В зависимост от ибраната държава, изберете кабелния си оператор предварително, като следвате инструкциите 
на екрана.

 

 Честота  Auto
 Мрежа ID

 Aвтомат. настройки
 Auto

 DVB-C мрежови настройки

   достъп

   изберете 
[Aвтомат. настройки]

 

abc def

jklghi mno

tuvpqrs wxyz

 Обикновено задава [Честота] и [Мрежа ID] към [Auto].
 Ако [Auto] не се покаже или ако е необходимо, въведете с цифровите бутони [Честота] и [Мрежа ID] определени 
от кабелния ви оператор.

 2  [DVB-C Автоматични настройки]  3  [DVB-T Автоматични настройки]

 

0% 100%

1
2
3

100
100

CBBC Channel
BBC Radio Wales
E4

100

 Търсене

 DVB-C Автоматични настройки
 Прогрес

 Това ще отнеме около 3 минути.
 No.  Име на канал  Тип

 Свободни TV
 Свободни TV
 Свободни TV

 Качест.

 Свободни TV: 3  Платени TV: 0  Радио: 0

 

CH 5 69

62
62
62

100
100

CBBC Channel
BBC Radio Wales
E4

100

62 100Cartoon Nwk

 Търсене

 Канал  Име на канал  Тип
 Свободни TV
 Свободни TV
 Свободни TV
 Свободни TV

 Качест.

 Свободни TV: 4  Платени TV: 0  Радио: 0

 DVB-T Автоматични настройки
 Прогрес

 Това ще отнеме около 3 минути.

•  В зависимост от страната, която изберете, екранът за избор на канал 
ще се покаже след DVB-T Автоматични настройки, ако няколко 
канала са с един и същи логически номер на канал. Изберете 
предпочитания от вас канал или излезте от екрана за автоматични 
настройки.

 4  [Аналогови Автоматични настройки]  5  Изтегляне на предварителни настройки

 

CH 29
CH 33 BBC1

CH 2 78 41CC 1

 Търсене

 Канал  Име на канал

 Аналогов: 2

 Аналогови Автоматични настройки

 Сканиране
 Това ще отнеме около 3 минути.

 Ако Q-Link, VIERA Link или подобна технология са налични в дадено 
съвместимо устройство и то се свърже, настройките за канал, 
език, държава/регион ще се изтеглят автоматично на записващото 
устройство.

 

0% 100%

 Изпращане на данни
 Моля изчакайте!

 Липсва дистанционно управление

•   Ако изтеглянето е неуспешно, можете да изтеглите по-късно чрез 
меню Настройки.  [Изтегляне] (стр. 17)

 6    Настройване на мрежовата връзка
 Настройте мрежовата връзка, за да активирате функциите на мрежовите услуги, като например VIERA Connect и 
др. (стр. 13).
•  За настройването на безжичната връзка е необходим безжичен LAN адаптер (опционален аксесоар). 

 Моля, обърнете внимание, че телевизорът не поддържа безжични обществени точки на достъп.
•  Уверете се, че мрежовите връзки (стр. 8) и мрежовата среда са завършени преди да стартирате настройването.
 Изберете вида мрежа

 

 Настройка на мрежа

 Изберете Кабелен или Безжичен
 Кабелен  Безжичен  Задай по-късно

 [Кабелен]  „Жична връзка” (стр. 8)
 [Безжичен]  „Безжична връзка” (стр. 8)

   достъп
  изберете •  За по-късна настройка или за да 

прескочите тази стъпка 

  Изберете [Задай по-късно] или 
EXIT

 ■  [Кабелен]

 1. Изберете [Auto]

 

 Проверете кабелната мрежова връзка.
 Проверка за начина на получаване на IP.
 Проверете за устройства с този IP адрес.
 Проверете връзката с шлюза.
 Проверете комуникацията със сървъра.

 Тест на връзка   : успешно 
 Пробата е успешна и 
телевизорът е свързан 
към мрежата.

  : неуспешно
 Проверете 
настройките и 
връзките и след това 
изберете [Опитай пак].

 
 Получаване на IP адрес

 Auto  Ръчно  

   достъп
  изберете

 

 Извършва се автоматична настройка и мрежовата 
връзка се активира.
•  За ръчно настройване, изберете [Ръчно] и 

настройте всеки елемент.

 2.  Отидете на следващата 
стъпка  7

  (Натиснете два пъти)
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 6   ■  [Безжичен]

 Изберете метод на свързване

 

 Вид свързване
 Моля, изберете вид свързване с мрежата.

 Търсене на точка за достъп
 WPS (Бутон предизвестие)

   достъп 

  изберете

 [Търсене на точка за достъп]
 Автоматично откритите точки за достъп са изброени.
 1. Изберете желаната точка за достъп

 

1
2
3

Access Point A
SSID

Access Point B
Access Point C

11n(2.4GHz)
11n(5GHz)
11n(5GHz)

 Налични точки за достъп
 No.  Безжичен тип  Шифроване  Получаване

   достъп 

  изберете

  : Кодирана точка за достъп

•  За ново търсене на точки за достъп

  (Жълт)

•  За информация за маркираната 
точка за достъп

 

•  За ръчно настройване 

  (Червен)

 2. Достъп до режима за въвеждане на шифроващ ключ

 

 Настройка на шифроващ ключ
 Свързването ще се извърши при следните 
настройки:-
 SSID : Access Point A
 Тип удостоверяване : WPA-PSK
 Тип шифроване : TKIP
 
 Моля, въведете ключа за кодиране.
 Шифроващ ключ

 

•  Ако избраната точка за достъп не е шифрована, ще се покаже 
екранът за потвърждение. Препоръчително е да изберете 
шифрованата точка за достъп.

 3. Въведете шифроващия ключ на точката за достъп

 

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T

U V W X Y Z 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ! : #

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t

u v w x y z ( ) + - . * _

 Настройки точка достъп
 Шифроващ ключ

 Задайте знаци

 

 Запаметете

 

BACK/
RETURN

 

  изберете

  задайте

•  Можете да зададете символи, като използвате 
цифровите бутони.

 4. Изберете [Дa]

  Нe

 Настройки точка достъп
 Шифроващият ключ е настроен на:-
 XXXXXXXX
 
 За да потвърдите, изберете ‘Да’.
 За да направите промяна, изберете ‘Не’.

 Дa

   задайте
  изберете

•  За да въведете шифроващия ключ повторно, изберете [Нe]. 
•  Ако връзката се разпадне, проверете кодиращия ключ, 

настройките и позицията на своята точка достъп. След това 
следвайте инструкциите на екрана.

 5. След приключване на настройката на точката на достъп, извършете тест за свързаност

 
 

 

 Проверете връзката с точката на достъп.
 Проверка за начина на получаване на IP.
 Проверете за устройства с този IP адрес.
 Проверете връзката с шлюза.
 Проверете комуникацията със сървъра.

 Тест на връзка   : успешно 
 Пробата е успешна и телевизорът е свързан към 
мрежата.

  : неуспешно
 Проверете настройките и връзките и след това 
изберете [Опитай пак].
•  За ръчно настройване, изберете [Ръчно] и 

настройте всеки елемент.
 6. Отидете на следващата стъпка  7

  (Натиснете два пъти)
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 6   [WPS (Бутон предизвестие)]
 1. Натиснете бутона WPS на точката за достъп, докато лампичката светне
 2. Свържете безжичния LAN адаптер и точката за достъп

 

1) Натиснете бутона 'WPS' на точката за достъп, 
докато светлинният индикатор започне да свети.

2) След като точката на достъп е в готовност, 
изберете 'Свързване'.

Ако не сте сигурни, проверете инструкциите относно 
точката на достъп в ръководството за работа.

 WPS (Бутон предизвестие)

 Свързване

 

•  Уверете се че вашата точка за достъп поддържа WPS за този метод.
•  WPS: Wi-Fi Protected Setup™
•  Ако връзката се разпадне, проверете настройките и позицията на 

точката за достъп. След това следвайте инструкциите на екрана.

 3. След приключване на настройката на точката на достъп, извършете тест за свързаност

 
 

 

 Проверете връзката с точката на достъп.
 Проверка за начина на получаване на IP.
 Проверете за устройства с този IP адрес.
 Проверете връзката с шлюза.
 Проверете комуникацията със сървъра.

 Тест на връзка   : успешно 
 Пробата е успешна и телевизорът е свързан към 
мрежата.

  : неуспешно

 4. Отидете на следващата стъпка  7  Проверете настройките и връзките и след това 
изберете [Опитай пак].
•  За ръчно настройване, изберете [Ръчно] и 

настройте всеки елемент.
  (Натиснете два пъти)

 7   Изберете [Жилище]
 Изберете среда на гледане [Жилище], за да използвате в домашна среда.

 
 Моля изберете среда за гледане

 Жилище  Магазин

   задайте
  изберете

 ■  [Магазин] среда на гледане (само за показване в магазини)
 Cредата на гледане [Магазин] е демонстрационният режим, разясняващ основните функции на този 
телевизор.

 Изберете среда на гледане [Жилище], за да използвате в домашна среда.
•  Можете да се върнете на екрана за избор на среда на гледане от екрана за потвърждаване на среда 

Магазин и екрана за включване / изключване на Автоматично демо.

 1  Върнете се на екрана за избор на среда 
на гледане

 2 Изберете [Жилище]

 
 Моля изберете среда за гледане

 Жилище  Магазин

   задайте
  изберете

 

 Магазин

 Избрали сте режим Магазин.

 

BACK/
RETURN

 
 Автоматично Демо

 Изкл.  Вкл.

 За да промените средата на гледане по-късно, ще трябва да върнете всички начални настройки, като 
изберете Начални настройки.  [Начални настройки] (стр. 19)

 Автоматичните настройки са завършени и телевизорът е готов за гледане на 
телевизия.
 Ако настройката не е успешна, проверете свързан ли е RF кабелът и след това следвайте инструкциите на екрана.

 Забележка
•  За пренастройка на всички канали  [Автоматични настройки] (стр. 18)
•  За да добавите наличния телевизионен режим по-късно  [Добави TV сигнал] (стр. 17, 18)
•  За стартиране на всички настройки  [Начални настройки] (стр. 19)
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  Използване на „VIERA Connect”
 VIERA Connect е врата към уникалните Интернет услуги на Panasonic и значително разширява функциите на VIERA CAST.
 VIERA Connect ви позволява достъп до някои специални уебсайтове, поддържани от Panasonic, както и да разглеждате 
съдържание от Интернет, като снимки, видеоклипове, игри и др. от началния екран на VIERA Connect.
•  Този телевизор не е пълнофункционален браузър и може да не са налични всички характеристики на уебсайтовете.

 

 1

 

 Включете захранването

 
•  Натиснете за около 1 секунда
•  Телевизорът трябва да бъде включен от 

ключа на захранването (Вкл. / Изкл.). (стр. 6)

 

 При всяко включване на телевизора се появява 
въвеждащият банер на VIERA Connect. Банерът 
подлежи на промяна.

 Насладете се на избрано интернет съдържание с VIERA Connect 
 Просто натиснете бутона OK / INTERNET

 2

 

 Достъп до VIERA Connect
 Докато се показва банерът •  Видът на бутоните 

варира в зависимост 
от дистанционното 
управление. 

 или  
INTERNET

  

 Пример :

 

Добре дошли във VIERA Connect™

VIERA Connect™ началният екран може да се променя без предизвестие.  
Услугите чрез VIERA Connect™  са експлоатирани от техните съответни доставчици на услуги, 

като услугата може да се прекрати временно или постоянно, без предизвестие. 
Ето защо, Panasonic не дава гаранция за съдържанието или непрекъснатост на услугите.  

Възможно е не всички от функциите на уебсайтове или съдържание на услуга да са налични.

Някои може да са неподходящи за определени зрители.
Някои могат да бъдат достъпни само за определени страни и представени на определени езици.

Начало

Не показвай това съобщение.

•  В зависимост от условията на използване, може 
да отнеме известно време, за да се прочете цялата 
информация.

•  Съобщенията могат да се покажат преди началния 
екран на VIERA Connect.
 Прочетете тези инструкции внимателно и 
следвайте инструкциите на екрана. 

 Пример : Показва началния екран на VIERA Connect

 

 ОЩЕ

 НАЗАД

•  За да отидете на следващото ниво 
 [ОЩЕ]

•  За да се върнете на предишното 
ниво  [НАЗАД]

 ■  За да излезете от 
VIERA Connect

 

EXIT

•  За да зададете 
скриване на банера с 
инструкции на VIERA 
Connect 

  [VIERA Connect 
банер] (стр. 18)

  Как се използват VIERA TOOLS
 VIERA TOOLS ви предоставя лесен достъп до някои специални функции.

 

 1   Показва икони на функциите
 VIERA TOOLS

 2   Изберете функция

  VIERA Link контрол

   достъп
  изберете

 3   Следва управлението на всяка функция

 ■  За да се върнете 
към гледане на 
телевизия

 
EXIT

  или  VIERA TOOLS
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  Как се използват функциите на менюто
 Различни менюта позволяват да правите настройки на картината, звука и други функции.

 
TV

 1   Изведете менюто

 
MENU •  Показва функции, които могат да бъдат настроени (варира в зависимост от 

входящия сигнал)

 2   Изберете менюто
 Пример : [Меню картина]

 

  Основно меню

 Картина

 Звук

 Таймер

 Настройки

   достъп

  изберете

 3   Изберете елемент от менюто
 Пример : [Меню картина]

 

1/2

60

30
5
0

0

 Режим на гледане  Динамичен
 Контраст
 Яркост
 Цвят
 Рязкост
 Нюанс
 Баланс на цвета
 Жив цвят
 Еко-режим  Изкл.

 Изкл.
 Топъл

   достъп

  изберете

 ■  Изберете от възможностите

 
 Баланс на цвета  Нормален

 Студен

 Топъл    запаметете

  изберете

 ■  Настройване чрез използване на плъзгащия индикатор

 

5 Рязкост

 Преместен
   запаметете

  променете

 ■  Отидете на следващия екран

 

 Детска защита  Достъп

 Отидете на следващия екран
  достъп

 ■  Въвеждане на знаци чрез менюто за свободно въвеждане
 Можете да въвеждате свободно имена или номера за някои елементи.
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 Потребител
 Име

 Въвеждане на символите един 
по един

 

 Запаметете

 

BACK/
RETURN

 

  изберете

  задайте

•  Можете да зададете символи, като използвате цифровите бутони.
 ■  За да възстановите настройките

•  За да възстановите само настройките на картината
   [фабрични настройки] в Меню Картина (стр. 15)

•  За да възстановите само настройките на звука 
   [фабрични настройки] в Меню Звук (стр. 16)

•  За възстановяване на всички начални настройки
   [Начални настройки] в Меню Настройки (стр. 19)

 ■  Връщане към 
гледане на 
телевизия по всяко 
време

 

EXIT

 ■  За да се върнете към 
предишния екран

 

BACK/
RETURN

 ■  За да смените 
страниците на 
менюто

 

 нагоре

 надолу
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  Списък на менюто
 Меню  Елемент  Настройки / Конфигурации (възможности)

 Картина

  Режим на гледане

 Основни режими на картината 
[Динамичен] / [Нормален] / [Кино] / [Реалист. кино настр.] / [Игра] / [Снимка]
 Във всеки режим на гледане и вход, [Контраст], [Яркост], [Цвят], [Рязкост], 
[Нюанс], [Баланс на цвета], [Жив цвят], [Еко-режим], [P-NR] и [3D-COMB] могат да 
се регулират и съхранят, така че да отговарят на конкретните ви изисквания за 
гледане.
 [Динамичен] : 

 Осигурява подобрен контраст и яснота на картината при гледане в ярко 
осветена стая.

 [Нормален] : 
 Препоръчва се за гледане при нормално осветление в стаята.

 [Кино] : 
 За гледане на филми в затъмнена стая с по-добър контраст, черни нюанси и 
възпроизвеждане на цвят

 [Реалист. кино настр.] : 
 Точно възпроизвежда оригиналното качество на картината без подобрения. 

 [Игра] : 
 Кратко време за реакция на входящия сигнал, за да осигури подходящ режим на 
работа за игри

 [Снимка] : 
 Настройте [Реверсиран филм ефект] на [Вкл.], за да осигурите подходящото 
качество на картината за снимки

  Контраст, Яркост, Цвят, 
Рязкост

 Увеличава или намалява нивата на тези опции в зависимост от личните 
предпочитания

 Нюанс  При включен към телевизора източник на сигнал NTSC нюансът на картината може 
да бъде настроен по ваш вкус

 Баланс на цвета  Позволява да зададете цялостен цветови тон на картината 
[Студен] / [Нормален] / [Топъл]

 Жив цвят  Автоматично настройва цветовете да са ярки [Изкл.] / [Вкл.]

 Реверсиран филм ефект  Придава на картината ефект като реверсиран филм [Изкл.] / [Вкл.]

  Еко-режим
 Функция за автоматично управление на яркостта
 Автоматично настройва картината в зависимост от осветеността на помещението 
[Изкл.] / [Вкл.]

  P-NR
 Намаляване на шума на картината
 Автоматично намалява нежеланите шумове и трептене в частите с контури на 
картината [Изкл.] / [Минимум] / [Среден] / [Максимум]

 3D-COMB  Придава повече жизненост на неподвижни или бавно движещи се образи 
[Изкл.] / [Вкл.]

 Показване екран  Изключва екрана, когато изберете [Изкл.] 
 [Изкл.] / [Вкл.]

 Д
опъ

лнителни настройки

 Intelligent Frame 
Creation

 Автоматично компенсира честотата на смяна на кадрите на картината и премахва 
трептенията, за да направи картината равна [Изкл.] / [Среден] / [Максимум]

 24p Smooth Film  Автоматично компенсира честотата на смяна на кадрите, за да направи картините 
с 24 кадъра от оригиналния филм изравнени [Изкл.] / [Среден] / [Максимум]

 Подобряване на 
изобр.  Автоматично прави ясни картините от оригиналния филм [Изкл.] / [Вкл.]

 Повишена 
резолюция

 Подобрява разделителната способност за по-рязък образ 
[Изкл.] / [Среден] / [Максимум]

 16:9 сканиране

 Избира частта от екрана, на който се извежда изображението [Изкл.] / [Вкл.]
 [Вкл.] :

 Увеличаване на изображението, скрива ръба му.
 [Изкл.] :

 Изображението се показва в оригиналния си размер.

 AV цветна система  В АV режим избира цветна система на базата на видео сигнала 
[Auto] / [PAL] / [SECAM] / [M.NTSC] / [NTSC]

 DVI вход настройки  Променя нивото на черното в образа за входен режим HDMI с входен сигнал DVI 
ръчно [Нормален] / [Пълно]

  фабрични настройки  Натиснете бутона OK, за да върнете фабричните настройки на режима на гледане
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 Меню  Елемент  Настройки / Конфигурации (възможности)

  Звук

 Режим на звука

 Избира основния режим на звука [Музика] / [Говор] / [Потребител]
 [Музика] : 

 Подобрява качеството на звука при гледане на музикални видеоклипове и др.
 [Говор] : 

 Подобрява качеството на звука при гледане на новини, драми и др.
 [Потребител] : 

 Регулира звука ръчно чрез еквалайзера, така че да пасне на любимото ви 
качество на звука.

 Бас  Увеличава или намалява нивото за подобряване или минимизиране на ниските, 
дълбоки звуци

 Тембър  Увеличава или намалява нивото за подобряване или минимизиране на 
отчетливите, високи звуци

  Еквалайзер  Регулира честотата, за да пасне на любимото ви качество на звука

 Баланс  Настройва нивото на звука на десни и леви тонколони

  Слyшaлки  Настройва звука на слушалките

 Съраунд

 Звукови съраунд настройки [Изкл.] / [V-Audio] / [V-Audio Surround]
 [V-Audio] : 

 Осигурява динамично усилване за симулиране на подобрени пространствени 
ефекти

 [V-Audio Surround] : 
 Осигурява динамично усилване и дълбочина на звука за симулиране на 
подобрени пространствени ефекти

 Авт. контрол усилване  Настройва текущото ниво на звука, ако силно се различава от това на последно 
гледания канал или входящия режим [Изкл.] / [Вкл.]

 Сила на звука  Позволява настройка на силата на звука и входния режим за всеки отделен канал

 Отстояние  Настройва нискочестотния звук [Над 30см] / [До 30см]

  MPX

 Избира режим на звука Multiplex (ако има)
 [Стерео] : Използва се в обичайния случай
 [Моно] : Когато стерео сигнал не може да бъде получен
 [M1] / [M2] : Налице е, когато се предава моно сигнал

 Аудио настройка

 За избор на първоначалните настройки за аудио стъпки. 
[Auto] / [Многоканален] / [Стерео] / [MPEG]
 [Auto] :  Автоматично избира аудио потоците, ако програмата има повече от два 

потока. Редът на приоритета е следният: Dolby Digital Plus, HE-AAC, Dolby 
Digital, MPEG

 [Многоканален] :  Дава се приоритет на многоканалния аудио поток.
 [Стерео] :  Дава се приоритет на стерео (2 канала) аудио поток.
 [MPEG] :  Дава се приоритет на MPEG.

 SPDIF избор

 SPDIF: Файлов формат за стандартен аудио пренос
 Избира първоначалните настройки на дигиталния изходящ аудио сигнал от 
конекторите DIGITAL AUDIO OUT и HDMI2 (функция ARC) [Auto] / [PCM]
 [Auto] :  Dolby Digital Plus, Dolby Digital и мултиканалният HE-AAC (48 kHz) ce 

възпроизвеждат като битов поток Dolby Digital. 
 MPEG ce възпроизвежда като PCM.

 [PCM] :  Изходният цифров сигнал е фиксиран на PCM.

  HDMI1 / 2 / 3 / 4 вход
 Изберете подходящ входен сигнал [Цифров] / [Аналогов]
 [Цифров] : HDMI кабелна връзка
 [Аналогов] : HDMI–DVI адапторна кабелна връзка

 SPDIF отлагане  Регулира закъснението на звука от конектора DIGITAL AUDIO OUT и изводите 
HDMI2 (ARC функция), ако звукът не е синхронизиран с картината

  фабрични настройки  Натиснете бутона OK, за да върнете фабричните настройки на режима на звука, 
[Баланс], [Слyшaлки] и [Съраунд]
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 Меню  Елемент  Настройки / Конфигурации (възможности)

 Тайм
ер

 Програмен таймер  Настройва таймер, който ви напомня да гледате или записва предстоящи 
предавания

  Автомат. изключване  Настройва времето, след което телевизорът автоматично преминава в режим 
Стенд-бай [Изкл.] / [15] / [30] / [45] / [60] / [75] / [90] (минути)

  Автом. стендбай
 Настройва времето, след което телевизорът автоматично преминава в режим на 
готовност, ако не бъде извършено действие през избрания период 
[Изкл.] / [2] / [4] (часа) 

 Н
астройки

 Еко навигация  Автоматично настройва телевизора в най-подходящия режим за пестене на 
електроенергия

 Настройка на запис  Форматира свързания USB HDD и настройва състоянието

  Link Н
астройки

  VIERA Link  Настройва да се ползват функциите VIERA Link [Изкл.] / [Вкл.]

 HDMI тип 
съдържание

 Регулира настройките на картината според типа съдържание на сигнала от 
свързаното устройство чрез HDMI кабел [Изкл.] / [Auto]

  AV1 изход  Избира сигнала за предаване от телевизора към Q-Link [TV] / [AV2] / [Монитор]
 [Монитор] : Образ, показан на екрана

  Включен Link  Настройва да се ползват функциите Включен Link [Изкл.] / [Вкл.]

  Изключен Link  Настройва да се ползват функциите Изключен Link [Изкл.] / [Вкл.]

  Икономичен режим  Контролира потреблението на електроенергия на свързаните устройства в режим 
Стенд-бай, за да намали разхода [Изкл.] / [Вкл.]

  Автом. интелиг. 
режим

 Поставя неизползваните в момента свързани устройства в режим Стенд-бай, за да 
намали потреблението на електроенергия 
[Изкл.] / [Вкл. (Със подсещане)] / [Вкл. (Без подсещане)]

  Изтегляне  Изтегля настройките за канала, езика, държавата / региона в свързаното към 
телевизора устройство, съвместимо с Q-Link или VIERA Link

 Детска защита  Заключва канала / AV входа, за да предотврати достъпа до него

 D
V

B-C М
еню

 Н
астройки

 Фаворити 
редактиране  Създава списък с любими DVB-C канали

 Списък канали  Пропуска нежеланите DVB-C канали или редактира DVB-C канали

 Автоматични 
настройки  Автоматично настройва приеманите DVB-C канали 

 Ръчни настройки  Позволява ръчно настройване на DVB-C каналите

 Актуализация на 
списъка  Актуализира списъка с DVB-C каналите и в същото време запазва настройките ви

 Избрани програми  Избира вашите любими програми за всяка излъчваща станция (предлага се само в 
някои страни)

 Ново служебно 
съобщение

 Определя дали телевизорът ще покаже съобщение при намиране на нов DVB-C 
канал [Изкл.] / [Вкл.]

 Услуга по 
заместване

 Задайте на [Вкл.], за да активирате съобщение за включване към наличната услуга 
(налично само в отделни държави) [Изкл.] / [Вкл.]

 Състояние на 
сигнала  Проверява състоянието на DVB-C сигнала

 Атенюатор  Автоматично намалява DVB-C сигнала, за да се избегнат смущения [Изкл.] / [Вкл.]

  Добави TV сигнал  Добавя режима TV
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 Меню  Елемент  Настройки / Конфигурации (възможности)

 Н
астройки

 D
V

B-T М
еню

 Н
астройки

 Фаворити 
редактиране  Създава списък с любими DVB-Т канали

 Списък канали  Пропуска нежеланите DVB-T канали или редактира DVB-T канали

  Автоматични 
настройки  Автоматично настройва приеманите в областта DVB-T канали

 Ръчни настройки  Позволява ръчно настройване на DVB-Т каналите

 Актуализация на 
списъка  Актуализира списъка с DVB-Т каналите и в същото време запазва настройките ви

 Избрани програми  Избира вашите любими програми за всяка излъчваща станция (предлага се само в 
някои страни)

 Ново служебно 
съобщение

 Определя дали телевизорът ще покаже съобщение при намиране на нов DVB-Т 
канал [Изкл.] / [Вкл.]

 Състояние на 
сигнала  Проверява състоянието на DVB-Т сигнала

  Добави TV сигнал  Добавя режима TV

 М
еню

 аналог. настройка

 Списък канали  Пропуска нежеланите аналогови канали или редактира аналоговите канали

 Автоматични 
настройки  Автоматично настройва приеманите в областта аналогови канали

 Ръчни настройки  Позволява ръчно настройване на аналоговите каналите

  Добави TV сигнал  Добавя режима TV

 Език

 Език на менюто  Сменя езика на интерфейса на телевизора

 Избрано аудио 1 / 2  Изберете първи и втори предпочитан език за DVB с няколко аудио потока (в 
зависимост от излъчващата станция)

  Избрани субтитри 
1 / 2

 Изберете първи и втори предпочитан език за субтитри при DVB (в зависимост от 
излъчващата станция)

 Избран Телетекст  Избира предпочитания език за услугата DVB телетекст (в зависимост от 
излъчващата станция)

  Н
астройки на дисплея

 Тип избрани 
субтитри  Тип избрани субтитри [Стандартен] / [Слаб звук]

  Телетекст  Режим за изобразяване на телетекст [TOP (FLOF)] / [Списък]

  Телетекст език

 Избира шрифта на езика на телетекста [Западен] / [Източен1] / [Източен2]
 [Западен] : английски, френски, немски, гръцки, италиански, испански, шведски, 
турски и т.н.
 [Източен1] : чешки, английски, естонски, латвийски, румънски, руски, украински 
и т.н.
 [Източен2] : чешки, унгарски, латвийски, полски, румънски и т.н.

  Зададен Наръчник

 Избира фабрично зададения вид TV Информация при натискане на бутона GUIDE 
(предлага се само в някои страни) [TV Информация] / [Списък канали]
 [TV Информация] : 

 Разполагате с Електронно програмно упътване (EPG).
 [Списък канали] : 

 EPG не е налично и вместо него се появява списъкът с канали.

 Входни етикети  Обозначава с етикети или прескача всички входове

  Пауза банер  Определя колко дълго информационният банер остава на екрана 
[без показване] / [1] / [2] / [3] / [4] / [5] / [6] / [7] / [8] / [9] / [10] / (секунди)

  VIERA Connect 
банер  Задава показването на въвеждащия банер на VIERA Connect [Изкл.] / [Вкл.]

  Игрово време  Поставете на [Вкл.], за да се покаже непрекъснат запис на времето, прекарано в 
използване на режим Игри на всеки 30 мин [Изкл.] / [Вкл.]

 Радио режим  Настройва таймера автоматично да изключи екрана, когато бъде избран радио 
канал [Изкл.] / [5] / [10] / [15] / [20] (секунди)
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 Меню  Елемент  Настройки / Конфигурации (възможности)

 Н
астройки

 Общ интерфейс  Употребата включва гледане на кодирани канали

 Настройка на мрежа  Задава мрежовите настройки за използване във вашите мрежови условия

  DivX® VOD  Показва регистрационния код на DivX VOD

 Систем
но м

еню

  Клав. подредба USB   Избира езика, който поддържа вашата USB клавиатура

  Начални настройки  Възстановява всички фабрични настройки, например при пренасяне в друго 
жилище

 Системна 
актуализация  Изтегляне на нов софтуер към този телевизора

 Лиценз софтуер  Показва информация за софтуерния лиценз

  Системна 
информация  Показва системна информация за този телевизор

  Д
руги настройки

  G
U

ID
E Plus+ 

Н
астройки

 Актуализация  Актуализира GUIDE Plus+ програмата и рекламната информация за системата 
GUIDE Plus+

 Пощенски код 
(П.К.)

 Позволява задаване на вашия пощенски код за показване на реклами в системата 
GUIDE Plus+

 Системна 
информация  Показва системна информация за системата GUIDE Plus+

 При включване

 Автоматично избира входа, когато телевизорът е включен [TV] / [AV]
 Настройте на [TV], за да видите картина от тунера на телевизора.
 Настройте на [AV], за да видите входа от дадено външно устройство, свързано към 
AV1 или HDMI1 конектора, например cателитен и кабелен приемник.

 Икономичен режим  Намалява яркостта на картината, за да се намали разходът на електроенергия 
[Изкл.] / [Вкл.]

 Часова зона  Настройва часовия пояс

•  Елементите в менюто и достъпните опции са различни в зависимост от текущия входящ сигнал, настройката и режима.
•  Ще се покаже различно меню в режим „Вход от компютър”, „Медия плейър” или в режим на операции с мрежовите 

услуги.
•  Могат да се изберат само налични позиции.
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 Информация за събиране и изхвърляне на стари електроуреди и батерии

 

 Тези символи, поставени на продуктите, опаковките и/или съпътстващите ги документи обозначават 
електронни уреди, които не трябва да бъдат изхвърляни заедно с потока битови отпадъци. 3а да бъдат 
правилно третирани и рециклирани, моля да предадете тези продукти на специално предназначените 
за тази цел места, спазвайки разпоредбите на националното законодателство и европейските 
директиви 2002/96/EC и 2006/66/EC.
 Спазвайки инструкциите за правилното изхвърляне на такива уреди и батерии, вие ще помогнете да 
запазим ценни ресурси и да предотвратим възможни негативни ефекти върху човешкото здраве и 
околната среда.
 Моля, обърнете се към местните общински власти или търговския обект, откъдето сте закупили 
продукта, за да получите допълнителна информация за най-близкия събирателен пункт или място за 
изхвърляне на стари електроуреди и батерии.
 При направилно изхвърляне на уреда, може да понесете наказателна отговорност, в съответствие 
разпоредбите на националното законодателство.
 За бизнес потребители в Европейския Съюз
 Ако желаете да изхвърлите ненужни електроуреди, моля свържете се с вашия дилър или доставчик за 
повече информация.
 [Информация за страни извън Европейския Съюз]
 Тези символи са валидни само в рамките на Европейския Съюз. Ако желаете да се освободите от 
тези отпадъчни продукти, моля свържете се с местните органи на властта или вашия доставчик, за да 
получите информация за тяхното коректно изхвърляне.
 Забележка за символите върху батерии (последните два символа в ляво)
 Тези символи могат да бъдат използвани заедно с химически символ. В такъв случай те спазват 
изискванията определени от директива за съответния химикал.

  Спецификации
  TX-L32E30E  TX-L37E30E  TX-L42E30E

 Захранване  Променлив ток (АС) 220-240 V, 50 / 60 Hz

 Измерена консумирана 
мощност  72 W  85 W  102 W

 Консумирана мощност в 
режим на готовност

 0,30 W

 14,00 W (запис с използване на монитор)

•  Този уред отговаря на всички стандарти за електромагнитна съвместимост (EMC), изброени по-долу.
 EN55013, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55020, EN55022, EN55024

 Забележка за функциите DVB / Излъчване на данни / IPTV
•  Това е телевизор, които е проектиран така, че да отговаря на стандартите (към август 2010) за цифрови наземни услуги 

DVB-T (MPEG2 и MPEG4-AVC(H.264)) и за цифрови кабелни услуги DVB-C (MPEG2 и MPEG4-AVC(H.264)).
 Консултирайте се с местния си дилър за наличието на DVB-T услуги във вашия район.
 Консултирайте се с кабелния си оператор за наличието на DVB-C услуги за този телевизор.

•  Този телевизор може да не работи правилно при сигнал, който не отговаря на стандартите за DVB-T или DVB-C.
•  Може да не са налични всички функции, като това зависи от държавата, района, компаниите за радио и телевизионно 

разпръскване, както и от оператора.
•  Не всички модули на общия интерфейс (CI) работят правилно на този телевизор. Консултирайте се с оператора 

относно наличния CI модул.
•  Този телевизор може да не работи правилно с CI модул, който не е одобрен от оператора.
•  Могат да бъдат наложени допълнителни такси в зависимост от оператора.
•  Не се гарантира съвместимост с бъдещи продукти.
•  Проверете най-новата информация за наличните услуги на следната страница в Интернет. (Само на английски език) 

 http://panasonic.jp/support/global/cs/tv/
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